
1Important information

Please check the construction set for completeness using the position list in good time before starting con-
struction or commissioning your construction team. If individual parts are defective or missing, we will deliver
these as quickly as possible. However, we cannot refund the costs for any resulting construction delays to a
construction company.

Please understand that we cannot assume any guarantee for the following defects:
- incorrect storage before assembly
- incorrect anchoring with the ground or inadequate foundation (foundation according to statics)
- damage due to erection errors, e. g. the house is not level or not right-angled
- damage through a higher level of snow burden than statically envisaged.  Recommendation: lad relief of
  the roof by removing the snow layer
- storm damage (insurance cases) or violent destruction
- damage through any alteration to the design by the client
- natural formation of cracks, branch holes, twisting,  decolouration or similar modification (natural

  process; has no influence on the statics)

Storage information until construction:
- store pallet on a level and dry surface.
- Protect from exposure to sunlight and the influences of weather; wood can warp drastically in a loose

    condition!

Maintenance tips:
  Please observe the attached information sheet “Care instructions/Colour treatment”.

General tips and refers to:

The packaging foil can be used to keep moisture out of the house. It is laid according to the ground area of the
house under the main bearing.
As the house is exposed constantly to the weather, it is necessary to lay a further welding line. You have to make
it for your own.
A possibly desired installation of a rain gutter must be done by the building contractor; for this the roofing boards
must be cut to the right length.

Foundation according to the structural calculations (not included in the scope of delivery): concrete C25/30,
each 2 Ø 12 top and bottom, brace mat R188A (alternatively brace Ø 6/20cm). Anchoring of the floor beams
(in the building) on the strip foundation using bolts M12, e < 60cm. The base bearings in the storeroom of the
house must be entirely flush.
During the assembly of the planks it is essential to make sure that the planks are fixed with approx. 1mm
distance and the top planks have the same height all around.
Due to storage, the measurements of the planks may change over time and change the heigth of the wallplanks.
Please remember this during the installation of the planks, otherwise it may result in different wall heights.
If the door cannot be closed properly, this can be adjusted by turning the hinges.
The roofing boards are laid out up to the inner edge of the outer facing. The final roofing board must be adjusted
in width. The roofing boards must be cut out as necessary in the area near the fastening wood H16/58-00 (34cm).
It is planned to have the roofing paper go up the sides over the existing gap as high as the facing, and to attach it
there on the facing. The building contractor can also lay strips over the gap, or the roofing paper can be laid right
up to the upper edge of the facing; this will then be covered by the aluminium strip A100-220.

-

-

-

-

-

-
-

-

1

1

2

2

3

4

3

Lindos 340 x 280cm

5

761548 (unbehandelt)

Manufactured for Hornbach Baumarkt AG, D-76878 Bornheim.Technical modifications reserved. All dimensions are approximate dimensions. Date 10/18



1

Všeobecné tipy a pokyny:

Balící fólii je možno použít jako izolaci proti vlhkosti, pokud se položí pod podkladní konstrukci v souladu s
půdorysem daného domku.
Dům je neustále vystaven povětrnostním podmínkám, Proto je požadované ještě jedno zakrytí tavným izolačním
pásem (při stavbě).
Případnou požadovanou montáž dešťového okapu musí provést stavebník; za tím účelem musejí být střešní
prkna zkrácena na vhodnou délku.

Základy podle statiky (nejsou obsahem dodávky): beton C25/30, 2 Ø 12 nahoře i dole, třmínková výztuž R188A
(alternativně Ø 6/20cm). Ukotvení podlahových hranolů (stavebníkem) na pásovém základě pomocí čepů M12,
e < 60cm. Hranoly podkladní podlahové konstrukce uvnitř domku musejí doléhat na podklad celou plochou.
Při montáži stěnových fošen se musí bezpodmínečně dbát na to, aby měly po obvodě cca 1mm mezeru a aby
byly montovány ve stejné výšce. Vzhledem k uskladnění mohou vzniknout rozdíly ve stavební výšce a tyto
vyrovnejte po celém obvodu při montáži. Při tomto nedodržení mohou u stěnových fošen nastat výškové
rozdíly
Pokud se dveře nedají dobře zavírat, mohou se nastavit otáčením kloubových závěsů.
Střešní prkna se pokládají až k vnitřní hraně vnější clony. Poslední střešní prkno musí být přizpůsobeno co do
šířky. V oblasti dřevěného připevnění H16/58-00 (34cm) musejí být střešní prkna také odpovídajícím způsobem
vyřezána.
Je zamýšleno vytáhnout střešní lepenku na stranách přes existující mezeru až ke cloně a tam ji na clonu upevnit.
Přes mezeru mohou být stavebníkem ale také položeny latě, nebo může být dotažena střešní lepenka až k horní
hraně clony; tato je pak zakryta hliníkovou lištou A100-220.
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Důležité informace

Prosím, zkontrolujte si včas, před zahájením montáže případně před předáním stavebnímu týmu  kompletnost
stavebních dílů dle pozičního listu.
V případě, že jednotlivé díly vykazují vady nebo chybějí, zašleme Vám je co nerychleji. Neneseme náklady tímto vzniklé
při výstavbě montážní firmě.

Prosíme o pochopení, že za následující nedostatky nepřebíráme záruku:
- nesprávné skladování před montáží
- nevhodné ukotvení do základů nebo nedostatečné základy (základy podle statiky)
- škody způsobené chybným stavebním postupem, např. domek nestojí vodorovně nebo není pravoúhlý
- škody způsobené větší zátěží sněhu než podle předpokladu statického výpočtu. Doporučení: Odlehčení střechy
  odstraněním sněhové vrstvy
- škody způsobené bouřkou (pojistnou událostí) nebo násilným ničením
- škody způsobené úpravou konstrukce stavebníkem
- přirozené praskání, otvory po vypadnutém suku, kroucení, barevné a jiné změny (to je přirozený proces, nemá 
  žádný vliv na statiku)

Skladovací podmínky až do doby montáže:
- Paletu skladovat v rovině a v suchu.
- Chránit před přímým působením slunce a před vlhkostí; chránit před slunečním svitem a povětrnostními vlivy!

Návod na ošetřování :
Řiďte se při tom přiloženým informačním listem Pokyny pro ošetřování / Léčba prostřednictvím barvy.
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Lindos 340 x 280cm

Belangrijke informatie

Controleer aub ruim voordat u begint met de montage (of voordat u het montageteam daartoe opdracht geeft)
aan de hand van de genummerde lijst of het bouwpakket compleet is.  Wanneer een los onderdeel gebreken
vertoont of geheel ontbreekt, leveren wij u dit zo snel mogelijk na. De kosten van de daardoor ontstane vertragingen
voor het montagebedrijf kunnen wij helaas niet vergoeden.

We hopen dat u begrijpt dat we voor de volgende gebreken geen aansprakelijkheid kunnen dragen:
- onjuiste opslag vóór aanvang van de montage
- ondeskundige verankering aan de ondergrond of ontoereikende fundering (niet conform statische vereisten)
- schade door fouten tijdens de montage, zoals een blokhut die niet waterpas staat of niet-haakse hoeken heeft
- schade door sneeuwbelastingen die hoger zijn dan de voorziene statische belastingen. Tip: ontlast het dak
  door sneeuwlagen te verwijderen
- stormschade (door verzekering gedekte schadegevallen) of gewelddadige vernieling
- schade als gevolg van door de klant gewijzigde constructies
- natuurlijke scheurvorming, kwastgaten, kromtrekken, kleur- of soortgelijke veranderingen (natuurlijk proces; dit
  heeft geen invloed op de statische eigenschappen)

Aanwijzingen voor opslag vóór montage:
- Sla het materiaal plat en droog op.
- Bescherm het hout tegen de invloed van de zon en het weer; in losse toestand kan hout sterk kromtrekken!

Aanwijzingen voor bescherming:
Lees hiervoor het bijgevoegde informatieblad 'Aanwijzingen voor bescherming en kleurbehandeling'.

Algemene tips een aanwijzingen:

De verpakkingsfolie kunt u gebruiken om de hut te beschermen tegen optrekkend vocht. Deze legt u overeen-
komstig het vloeroppervlak onder de steunbalken van de hut.
Dit type tuinhuis/blokhut is continu blootgesteld aan de weersomstandigheden. Daarom is aanvullende bedekking
met warm verwerkbaar bitumen nodig (door de klant uit te voeren).
Wanneer eventueel montage van een dakgoot wordt gewenst, moet dit eveneens door de klant worden uitge-
voerd; hiervoor moeten de dakplanken op passende lengte worden afgekort.

Fundering conform statische vereisten (niet inbegrepen in leveringsomvang): Beton C25/30, met elk 2 x Ø12
boven en onder; Wapeningsnet R188A (of beugels van Ø 6/20cm). Verankering van de vloerbalken (door de
klant uit te voeren) op de strokenfundering met bouten M12, e < 60 cm. De steunbalken van de blokhut moeten
volledig op de fundering liggen.
Bij de montage van de blokhutprofielen moet u er absoluut op letten dat u de blokhutprofielen met een onder-
linge afstand van ca. 1 mm en rondom op gelijke hoogte monteert. Als gevolg van het opslaan kunnen de blok-
hutprofielen bovendien uiteenlopende werkbreedten hebben; hiervoor moet u zelf tijdens het aanbrengen van de
profielen corrigeren. Wanneer u dit niet doet, kunnen de wandhoogten verschillend uitvallen.
Wanneer de deur niet meer goed kan worden gesloten, kunt u dit aanpassen door het draaien van de scharnie-
ren van het deurblad en het deurkozijn.
De dakplanken worden tot aan de binnenzijde van de buitenste daklijst gelegd. De laatste dakplank moet u op
breedte zagen. In de buurt van de bevestigingsstukken H16/58-00 (34cm) moeten de dakplanken passend wor-
den uitgezaagd.
In het ontwerp is voorzien dat de bitumenlaag aan beide zijden over de aanwezige spleet tot aan de daklijst
wordt doorgetrokken en daar aan de daklijst wordt vastgelijmd. Het is echter ook mogelijk dat de klant op de
spleet een lijst aanbrengt of de bitumenlaag tot op de bovenkant van de daklijst doortrekt en die vervolgens met
een aluminiumlijst A100-220 bedekt.
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Lindos 340 x 280cm 761548 (unbehandelt)

Obalová fólia sa dá použiť, na ochránenie domčeka pred preniknutím vlhkosti. Môžete ju položiť pod základové
hranoly na podklad zodpovedajúci pôdorysu domčeka.
Domček je neustále vystavený vplyvom počasia. Vyžaduje sa tak dodatočné prikrytie podstrešnou fóliou (na
mieste inštalácie). Odporúčame, aby ste v prípade napadania veľkého množstva snehu sneh zo strechy odpratali!
Prípadne požadovaná montáž dažďového žľabu musí prebehnúť na mieste inštalácie; v tom prípade sa musia
strešné dosky skrátiť na vhodnú dĺžku.

Základy zodpovedajúce statike (nie je súčasťou dodávky): Betón C25/30, vždy 2 Ø 12 hore a dole, strmienková
rohož R188A (príp. strm. Ø 6/20 cm). Ukotvenie podlahových hranolov (na mieste inštalácie) k pásovým
základom svorníkmi M12 e <60 cm. Základové hranoly domčeka musia celou plochou dosadnúť.
Drevené dielce montážnej súpravy sa dodávajú so zvyškovou vlhkosťou cca 15 %.
Drevo „pracuje“! To znamená, že pri dlhodobo vlhkom počasí sa drevené dielce rozťahujú a pri dlhodobom suchu
sa sťahujú (schnú). Deje sa to iba smerom do výšky, resp. do šírky, nie v pozdĺžnom smere.
Fošne sa pri montáži napevno skrutkujú na kolmý rohový stĺpik. Ten nemení svoju dĺžku, vodorovne
namontované fošne však menia svoju výšku. V prípade dlhodobo vlhkého počasia sa fošne po ukončení montáže
môžu mierne roztiahnuť. Preto je dôležité, aby sa pri montáži medzi fošňami nechávala vzdialenosť 1 mm.
Použite zaslanú dištančnú vložku (zabránite tak nepotrebnému napätiu v konštrukcii).
Ak sa dvere nedajú poriadne zatvoriť, dajú sa nastaviť otočením závesov na dverách a ráme dverí.
Strešné dosky sa ukladajú až na vnútornú hranu vonkajšej clony. Posledná strešná doska sa šírkou musí
prispôsobiť. V oblasti upevňovacieho dreva H16/58-00 sa strešné dosky musia vyrezať do potrebného tvaru.
Je potrebné, aby sa strešná lepenka na bokoch vytiahla cez vzniknutú medzeru až na clonu a tam sa pripevní na
clonu. Na mieste inštalácie sa však môžu položiť aj lišty cez medzeru, alebo sa strešná lepenka môže natiahnuť
až po horný okraj clony. Ten sa potom zakryje hliníkovou koľajnicou A220.
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Dôležité informácie

Tešíme sa, že ste sa rozhodli pre produkt spoločnosti SKAN HOLZ.
Včas pred začiatkom montáže, resp. pred poverením montážneho tímu, skontrolujte úplnosť montážnej
súpravy podľa zoznamu položiek. Pokiaľ niektorý diel vykazuje poškodenie alebo chýba, čo najskôr vám ho doručíme.
Náklady za vzniknuté omeškanie montáže stavebnej firme nemôžeme nahradiť.

Prosíme vás o pochopenie, že za nasledujúce poškodenia nemôžeme prevziať zodpovednosť:
- nesprávne skladovanie pred montážou
- nesprávne zakotvenie s podkladom alebo nedostatočný základ (Základy zodpovedajúce statike)
- škody spôsobené chybnou montážou, napr. domček nestojí vodorovne alebo nie je pravouhlý
- škody spojené s vyšším zaťažením snehom, než je staticky stanovené. Odporúčanie: Odľahčenie strechy
  odprataním vrstvy snehu
- škody z búrky (poistné udalosti) alebo násilné zničenie
- škody pri zmene konštrukcie na mieste inštalácie
- prirodz. tvorba prasklín, otvory po vypadnutej hrči, pokrútenia, farebné alebo podobné zmeny (prirodzený proces;

          nemá vplyv na statiku)

Pokyny k skladovaniu pred montážou:
- Materiál skladujte na rovnom povrchu a v suchu.
- Chráňte pred slnečným žiarením a vplyvmi počasia; Drevo sa vo voľnom stave môže silne pokriviť!

Pokyny k ošetrovaniu:
Drevo je neošetrené, preto sa v každom prípade vyžaduje pravidelný ochranný náter!

Manufactured for Hornbach Baumarkt AG, D-76878 Bornheim. Technické zmeny vyhradené. Všetky rozmery sú približné rozmery. 11/2021

Všeobecné tipy a upozornenia:



1Wichtige Informationen

Bitte kontrollieren Sie rechtzeitig vor Montagebeginn bzw. vor Beauftragung  des Montageteams die Voll-
ständigkeit  des Bausatzes anhand der Positionslisten. Falls ein Einzelteil Mängel aufweist oder fehlt, liefern wir
dieses schnellstmöglich nach. Die Kosten für daraus entstehende Aufbauverzögerungen einer Aufbaufirma können wir
nicht erstatten.

Bitte haben Sie Verständnis, dass wir für folgende Mängel keine Gewährleistung übernehmen können:
- falsche Lagerung vor der Montage
- unsachgemäße Verankerung mit dem Untergrund oder unzureichendes Fundament (Fundament gem. Statik)
- Schäden durch Aufbaufehler, z.B. das Haus steht nicht in Waage oder ist nicht rechtwinklig
- Schäden durch höhere Schneelasten als statisch vorgesehen. Empfehlung: Entlastung des Daches durch 
  Entfernen der Schneeschicht
- Sturmschäden (Versicherungsfälle) oder gewaltsame Zerstörung
- Schäden bei bauseits veränderten Konstruktionen
- natürl. Rissbildung, Astlöcher, Verdrehungen,  Farb- oder ähnliche Veränderungen (natürlicher Vorgang; hat
  keinen Einfluß auf die Statik)

Lagerhinweise bis zum Aufbau:
- Material eben und trocken lagern.
- Vor Sonneneinwirkung und Witterungseinflüssen schützen; Holz kann sich im losen Zustand stark verziehen!

Pflegehinweise:
  Beachten Sie hierfür das anliegende Informationsblatt 'Pfegehinweise / Farbliche Behandlung'.

Allgemeine Tips und Hinweise:

Die Verpackungsfolie kann genutzt werden, um Feuchtigkeit vom Haus fern zu halten. Diese wird entsprechend
der Grundfläche des Hauses unter dem Grundlager verlegt.
Das Haus ist ständigen Witterungsverhältnissen ausgesetzt. Somit ist eine zusätzliche Eindeckung mit einer
Schweißbahn erforderlich (bauseits).
Eine eventuell gewünschte Montage einer Regenrinne muss bauseits erfolgen; hierzu müssen die Dachbretter
dann auf die passende Länge gekürzt werden.

Fundament gem. Statik (nicht im Lieferumfang): Beton C25/30, je 2 Ø 12 oben und unten, Bügelmatte R188A
(alternativ Bgl. Ø 6/20cm). Verankerung der Fußbodenbalken (bauseits) auf dem Streifenfundament mittels
Bolzen M12, e < 60cm. Die Grundlager im Haus müssen vollflächig aufliegen.
Bei der Montage der Blockbohlen muss unbedingt darauf geachtet werden, dass die Blockbohlen mit ca. 1mm
Abstand und umlaufend auf die gleiche Höhe montiert werden. Bedingt durch die Lagerung kann es außerdem
zu unterschiedlichen Deckbreiten der Blockbohlen kommen, das gleichen Sie bitte bauseitig während des Anbrin-
gens der Bohlen an. Bei Nichtbeachtung können die Wandhöhen unterschiedlich ausfallen.
Sollte die Tür sich nicht richtig schließen lassen, kann dieses durch Drehen der Scharniere justiert werden.
Die Dachbretter werden bis an die Innenkante der äußeren Blende verlegt. Das letzte Dachbrett muss in der Brei-
te angepasst werden. Im Bereich der Befestigungshölzer H16/58-00 (34cm) müssen die Dachbretter entspre-
chend ausgeschnitten werden.
Es ist vorgesehen, die Dachpappe an den Seiten über den vorhandenen Spalt bis an die Blende hochzuziehen
und dort an der Blende zu befestigen. Es können bauseits aber auch Leisten über den Spalt gelegt werden, oder
die Dachpappe bis zur Blendenoberkante gezogen werden; diese wird dann durch die Aluschiene A100-220
verdeckt.
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360 x B510

300 x B115-050   50mm

30   x B104-0030   30mm

130 x B105-030   30mm

960 x B105-040   40mm

50 x B105-050   50mm

30 x B105-060   60mm

290 x B105-080   80mm

10 x B105-100   100mm

10 x B100

2 x B100-L

Zusätzlich / Additional / Navíc / Aanvullend / Naviac:

4 x B501

Übersicht / General idea / Přehled / Overzicht / Prehľad:

2,0 x 2,0cm
(H20/20-04)

1,2 x 4,0cm
(H12/40-00)

1,6 x 5,8cm
(H16/58-00)

2,0 x 4,6cm
(H20/46-00)

2,8 x 14,0cm
(H28/140-00)

1,6 x 9,6cm
(H16/96-01)

3,0 x 3,3cm
(H30/33-00)

5,8 x 5,8cm
(H58/58-00)

5,8 x 5,8cm
(H58/58-03)

1,9 x 12,1cm
(H19/121-01)

2,8 x 14,5cm
(28-xx-xxx)

1 x 45-DT-061 x 45-EFR-036 x H12/40-00
       130cm

1,6 x 10,1cm
(H16/101-00)

Manufactured for Hornbach Baumarkt AG, D-76878 Bornheim. Technische Änderungen vorbehalten. Alle Maße sind ca. Maße. Stand 09/17
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3 x H19/120-00
       18cm

3 x 28-29-003
       373cm

2 x H58/58-00
       201cm

16 x H16/58-00
         22cm

2 x H16/101-04
       204,5cm

2 x H16/101-00
       218cm

2 x H16/58-00
       328,4cm

2 x H16/58-00
       371,6cm

8 x A100-220
       220cm

4 x H19/119-01
       380cm

4 x H19/119-01
       336,2cm

2 x H30/33-00
       22cm

2 x H58/58-00
       215cm

4 x H28/140-00
       36,5cm

8 x H12/40-00
       350cm

1 x H20/62-00
       117,6cm

7 x H58/58-03
       339,5cm

29 x H19/121-01
         270,5cm

7 x H20/20-04
       200cm

44 x H16/96-01
         139cm

44 x H16/96-01
         74cm

340 x 280cm
761548 (unbehandelt)

2 x H16/101-04
       218cm

44 x H16/96-01
         116cm

1 x H16/58-00
       202cm

2 x H16/58-00
       189cm

8 x H16/58-00
         33cm

2 x H16/101-00
       204,5cm

Manufactured for Hornbach Baumarkt AG, D-76878 Bornheim.  Stand 10/18
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340 x 280cm

1 x 45-09-0142

1 x 45-06-0085

14 x 45-06-0086

1   x 45-06-0085
1   x 45-07-0046
26 x 45-06-0087

8   x 45-06-0088

1 x 45-09-0141

1 x 45-09-0140

1   x 45-09-0139
1   x 45-06-0089

1 x 45-09-0143

14 x 45-06-0090

1 x 45-09-0142

1 x 45-09-0141

1 x 45-09-0140

1   x 45-09-0139
1   x 45-06-0089

1 x 45-09-0143

14 x 45-06-0090

Manufactured for Hornbach Baumarkt AG, D-76878 Bornheim.  Stand 10/18

761548 (unbehandelt)
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2.2

1 1

2.2

4 x B105-040
               40mm

4 x B105-040
               40mm

1 x B105-080
               80mm

2,5mm

440cm

440cm

*

2.1A

H58/58-03

2.1

2

1

2,5mm

A

B 2.1B

1 x B105-080
               80mm

o

o

o

o

2.3

2.3

o

2.1

H58/58-03

440,5cm

440,5cm*

*

1 - Spritzschutz (z. B. umlaufender Kiesstreifen, 30cm)
- Splash protection (eg: 30-cm wide gravel strip all round)
- Ochrana proti stříkání vody (např. Obvodový pás stěrku šíře 30cm)
- Spatbescherming (bijv. rondom een kiezelstrook van 30 cm)
- Ochrana proti striekaniu (napr. obvodový pás štrku, 30 cm)

- z.B. Gehwegplatten
- f.ex. pavement-flag
- např. chodníkové dlaždice
- Bijv. tuin- of stoeptegels
- napr. chodníkové dlaždice

2

H58/58-03

340 x 280cm

*
*

*
*

2 x H58/58-00 (339,5cm)+
5  x B105-100
              100mm

2 x H58/58-00 (339,5cm)+
5  x B105-100
              100mm
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3.1

3.1

4 x B105-040
               40mm

4 x B105-040
               40mm

H58/58-00 (201cm)+

B105           +

8 x B105-040+
              40mm

H58/58-00 (201cm)+

B105           +

8 x B105-040+
              40mm

H58/58-00 (215cm)+

B105           +

8 x B105-040+
              40mm

H58/58-00 (215cm)+

B105           +

8 x B105-040+
              40mm

340 x 280cm
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74 H58/58-00 (201cm)+
60  x B105-080
              80mm

H58/58-00 (215cm)+
64  x B105-080
              80mm

4.1

4.1

~ 8cm ~ 5cm

B105-080
               80mm

~20°

1mm1mm

H58/58-00 (201cm)+
60  x B105-080
              80mm

B105-080
               80mm

H58/58-00 (215cm)+
64  x B105-080
              80mm

H58/58-00

B105-080
               80mm~5cm

~8cm

2

340 x 280cm

B105-080
               80mm
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85

5.1

H12/40-00+
10 x B105-040
                40mm

5.2

B100-L+
4 x B105-030
              30mm

B105-060
              60mm

H20/46-00

5.2a

H20/46-00+
3 x B105-040
              40mm

5.1*

H12/40-00+
6 x B105-040
                40mm

B105-060
              60mm

a

- Türblatt nach Rahmeneinschub einhängen
- Hang the doorleaf on the hinges after pushing the frame into position
- Dveřní křídla zavěsit až po zasunutí rámu do stavebního otvoru
- Asenna ovenpuolisko karmin asennuksen jälkeen
- Krídlo dverí zaveste do zásuvu v ráme

340 x 280cm

H12/40-00+
6 x B105-040
                40mm

5.3

B105-040
              40mm

B105-040
              40mm

5.2

5.2

4 x B105-040
              40mm

5.3
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2x 2x1x 1x 1x 3x

2x1x

1x

*

B
*

*

*

*

A

B

18x#

#

- innen
- inside
- uvnitř
- binnen
- vo vnútri

4 x

*

*
1x

1.
2.

A
4 x

4 x

1.

2.

#

3

1 x

1 x

340 x 280cm
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7

7.1

B105-060
              60mm

1cm

7.2 #

B105-060
              60mm

#

#
7.2

*

7.1

+ 8 x B105-040
              40mm

7.3

10

*

- innen
- inside
- uvnitř
- binnen
- vo vnútri

340 x 280cm

B105-040
              40mm

7.3*

*

*
*
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8

8.5

2 x B105-080
                80mm

2 x B105-060
                60mm

28-06-0085

28-06-0085

*

8.4

8.5
*

8.4

8.1

H16/58-00 (202cm)+
15 x B105-040
              40mm

H16/58-00 (189cm)+
16 x B105-040
              40mm

H16/58-00 (189cm)+
16 x B105-040
              40mm

11
8.1 + 8.2

#

#

#

#

B105-060
              60mm

8.2 B105-080
              80mm

8.3

8.1 + 8.2

8.1 + 8.3

X

X = X
O = O

O

X

O

B105-080
              80mm

- innen
- inside
- uvnitř
- binnen
- vo vnútri

340 x 280cm

*

*

*
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9

H16/96-01 (139cm)+
6 x B105-040
              40mm

9.3

H16/101-00 (204,5cm)+
4 x B105-040
              40mm

H16/101-04 (204,5cm)+
4 x B105-040
              40mm

4

2 x B105-040
               40mm

H16/96-01H12/40-00+
2 x B105-040
              40mm

9.1

H16/101-04 (218cm)+
4 x B105-040
              40mm

H16/101-00 (218cm)+
4 x B105-040
              40mm

2 x B105-040
               40mm

H16/96-01

2 x B105-040
               40mm

9.1 9.2 9.3

9.4

9.4

3 x B105-050
              50mm

3 x B105-050
              50mm

9.1a

H12/40-00+
6 x B105-040
              40mm

9.1
a

12

9.2

9.2

9.2
a

H16/96-01 (74cm)+
4 x B105-040
              40mm

H16/96-01 (116cm)+
4 x B105-040
              40mm

ggf.

340 x 280cm

9.2a

*

- Achtung! Höhe muß umlaufend gleich sein!
- Attention! Height must be the same all around!
- Pozor!  Výška po obvodě musí být stejná!
- Attentie! De hoogte moet overal hetzelfde zijn!
- Pozor! Výška musí byť priebežne rovnaká!

*
*

*

* H16/58-00 (33cm)+
3 x B105-050
              50mm

# H16/58-00 (22cm)+
3 x B105-050
              50mm

#

#

9.2a

#

#
#

#

* *
*

*

ggf.
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10.1

10.2 10.3

H30/33-00+
4 x B105-040
              40mm

H16/58-00+
4 x B105-030
              30mm

10.1

10.3

10.2
*

H16/58-00+
4 x B105-030
              30mm

*

#

#

#

H16/58-00+
4 x B105-030
              30mm

*

*

*

13

* 10.4

H16/58-00+
4 x B105-030
              30mm

10.4

**

*
*

10

*
*

*
*

*
*

H19/119-01
(380cm)

H19/119-01
(336,2cm)

340 x 280cm
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2 + 3

11.2

B501 + B510

5

11.1

H16/58-00+
3 x B105-030
              30mm

H16/58-00+
6  x B105-030
              30mm

A100-220+
6/8 x C104-0030

11.3

A100-220+
6 x C104-0030

A100-220+
8 x C104-0030

11.1

11.3

2 x B105-060
              60mm

14

H16/58-00+
6  x B105-030
              30mm

11.2

H16/58-00+
7  x B105-030
              30mm

H19/119-01

11

H16/58-00+
7  x B105-030
              30mm

340 x 280cm
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1512

12.2

B115-050
2 x pro H58/58-03

~4mm H19/121-01

H19/121-01

12.3

H20/20-04+
B105-040
              40mm

H19/121-01+
10 x B115-050

H20/20-04+
B105-040
              40mm

12.2

12.3 + 12.3a

H20/20-04+
B105-040
              40mm H20/20-04+

B105-040
              40mm

~50cm
~50cm

H20/20-04+
B105-040
              40mm

12.3a

12.1

12.1

340 x 280cm
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Pflegehinweise / Farbliche Behandlung     
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Pflegehinweise bei Artikeln aus: 
 

- KVH, Nadelholz und Leimholz, unbehandelt 
Die Holzteile des Bausatzes sind unbehandelt, daher ist ein regelmäßiger Schutzanstrich unbedingt erforderlich. 
Empfehlung:  
Es empfiehlt sich ein allseitiger Erstanstrich mit einem Holzschutzgrund (Schutz vor Pilz- und Insektenbefall) sowie 
anschließend je eine Zwischen- und Schlussbeschichtung mit einer hochwertigen Holzschutzlasur (Färbung, UV-Schutz, 
Schutz vor Verwitterung).   
Für Blockbohlenhäuser gilt:  
Der Erst- und Zwischenanstrich muss vor der Montage erfolgen. Bitte beachten Sie, dass die Blockbohlen vor dem Aufbau 
getrocknet sind. Nach Fertigstellung erfolgt die Schlussbeschichtung.                              
Ein regelmäßiger Pflegeanstrich ist erforderlich! Achten Sie in jedem Fall auf einen guten UV-Schutz der Produkte 
sowie die Verarbeitungsrichtlinien des Lasurherstellers. 

- Douglasie, unbehandelt 
Werden Bausätze aus Douglasie ohne zusätzliche chemische Imprägnierung aufgebaut, muss bis auf das regelmäßige 
Reinigen der sich bildenden Patina mit Wasser keine weitere Pflege unternommen werden. 
Empfehlung: 
Soll das Holz farblich fixiert werden, empfiehlt sich ein allseitiger Erstanstrich mit einem Holzschutzgrund (Schutz vor Pilz- 
und Insektenbefall) sowie anschließend je eine Zwischen- und Schlussbeschichtung mit einer hochwertigen Holzschutzlasur 
(Färbung, UV-Schutz, Schutz vor Verwitterung).                                 
Ein regelmäßiger Pflegeanstrich ist erforderlich! Achten Sie in jedem Fall auf einen guten UV-Schutz der Produkte sowie die 
Verarbeitungsrichtlinien des Lasurherstellers. 

- Nadelholz, imprägniert 
Das Holz hat bereits eine erste Behandlung mit einer Tauchimprägnierung auf Wasserbasis erhalten. 
Diese schützt das Holz vor Pilz- sowie Insektenbefall. 
Empfehlung: 
Die Oberfläche sollte frühestens nach 2-3 Sonnenmonaten weiterbehandelt werden und sollte sich trocken anfühlen. Vor 
dem Anstrich reinigen Sie die Oberfläche. Nun empfiehlt sich ein Anstrich mit je einer Zwischen- und Schlussbeschichtung 
mit einer hochwertigen Holzschutzlasur. Ein regelmäßiger Pflegeanstrich ist erforderlich!  
Achten Sie in jedem Fall auf einen guten UV-Schutz der Produkte sowie die Verarbeitungsrichtlinien des Lasurherstellers. 

 
Spezielle Pflegehinweise zu farblich behandelten Artikeln 
Die farblich behandelten Teile unserer Bausätze sind mit hochwertiger Lasur behandelt.  

Diese weist im Einbringbereich folgende Eigenschaften auf: 

- Schutz vor Bläuebefall 
- Schutz vor Schäden durch UV-Bestrahlung 
- blättert nicht ab 
- vermindert das Quell- Schwundverhalten 
- Durchscheinen der Holzstruktur 
- Dünnschichtig 
-  

Informationen zum Aufbau: 
- Jedem farblich behandelten Bausatz liegt ein Reparaturgebinde Lasur bei. Dieses bitte vor der Verarbeitung gründlich 

aufrühren.  
- Unbehandelte Schnittkanten müssen vor der Montage des Bauteils2x mit dieser Lasur behandelt werden. 
- Alle durch die Montage an farblich behandelten Teilen entstehenden Schraubstellen oder sonstige Beschädigungen der 

Holzoberfläche müssen während des Aufbaus ebenfalls mindestens 2x mit Lasur behandelt werden. 
- Bauseitig kann durch einen Zwischenschliff mit feinkörnigem Schleifpapier und einem weiteren Anstrich die Oberfläche 

weiter veredelt werden. 
-  

Speziell für farblich behandelte Häuser gilt außerdem: 
- Im Bausatz sind die Wandbohlen sowie die Tür und Fenster aussen, einseitig farbbehandelt 
- Alle unbehandelten, im Außenbereich angebrachten Teile des Bausatzes (z.B. aussen überstehende Dachunterseiten bzw. 

Dachpfetten sowie die Innenseite der Tür / Fenster) sind ungeschützt und müssen bauseits mit Grundierung und 
anschließend mindestens einmal mit Lasur behandelt werden. Beachten Sie hierzu ebenfalls die Angaben des 
Lasurherstellers. 

-  
Wartung: 

- In regelmäßigen Abständen (min. 1x jährlich) muss die Holzoberfläche auf Beschädigungen untersucht werden. 
Eventuell auftretende Beschädigungen oder auftretende Trocknungsrisse müssen sofort ausgebessert werden. 

- Zur langfristigen Pflege und zum Schutz der Oberfläche müssen Renovierungsanstriche vorgenommen werden. Die 
Häufigkeit ist vom Standort und der Beanspruchung der Oberfläche abhängig und muss vor Eintritt sichtbarer Schäden 
erfolgen. 

 
Beachten Sie bitte, dass die abgedruckten Farbmuster nicht verbindlich sind. 
Farbliche Abweichungen sind möglich. 
Ablagespuren bei farblich allseitig behandelten Bauteilen sind technisch bedingt. 



Instructions for maintenance/colour treatment     
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Care instructions for articles made of:  
 

- Solid structural timber, softwood and laminated wood, untreated 
The wooden parts of the kit are untreated, so a regular protective coating is absolutely essential. 
Recommendation:  
An initial coat on all sides with a wood primer (protection against fungi and insects), and then one coat each of intermediate 
and top coat with a high-quality wood-preserving varnish (colour tones, UV protection, protection against weathering).   
The following applies to wood panel cabins:  
The initial and intermediate coats must be applied prior to assembly. Please ensure that the wood panels have dried prior to 
construction. The top coat is applied after construction.  
Regular varnishing is necessary to maintain the wood. Make sure the products are given good UV protection and 
that the working guidelines of the varnish manufacturer are observed. 

- Douglas fir, untreated 
If kits are constructed from Douglas fir without additional chemical impregnation, the material requires no further care apart 
from regular cleaning with water of the patina that forms. 
Recommendation: 
If the wood stain is to be fixed, we recommend an initial coat on all sides with a wood primer (protection against fungi and 
insects), and then one coat each of intermediate and top coat with a high-quality wood preserving varnish (colour tones, UV 
protection, protection against weathering).                                 
Regular varnishing is necessary to maintain the wood. Make sure the products are given good UV protection and that the 
working guidelines of the varnish manufacturer are observed. 

- Softwood, impregnated 
The wood has already received an initial immersion treatment with a water-based impregnation. 
This protects the wood against fungal and insect infestation. 
Recommendation: 
The surface should be treated again after 2–3 sunny months at the earliest and should feel dry. Clean the surface before 
treating. We then recommend one coat each of intermediate and top coat with a high-quality wood preserving varnish. 
Regular varnishing is necessary to maintain the wood.  
Make sure the products are given good UV protection and that the working guidelines of the varnish manufacturer are 
observed. 

 
 
Special care instructions for colour-treated products 
 
The colour-treated parts of our kits are treated with high-quality varnish.  

In the area where it is applied this has the following properties: 

- protection against blue stain fungi 
- protection against damage caused by UV radiation 
- no flaking 
- reduces swelling and shrinking 
- lets the wood grain shine through 
- thin layer 
-  

Information on construction: 
- Each colour-treated kit comes with a container of varnish for repairs. Please stir thoroughly before use.  
- Untreated cut edges must be treated twice with this varnish prior to assembling the building element. 
- All screw holes or other damage to the wood surface of colour-treated parts caused by assembly must also be treated at least 

twice with varnish during construction. 
- On site, the surface can be further refined by sanding it again with fine-grained sandpaper and giving it another coat of paint. 
-  

The following also applies in particular to colour-treated houses: 
- In the kit, the wall panels, as well as the door and windows on the exterior, have been colour-treated on one side 
- All parts of the kit that are untreated and mounted on the outside (e.g. exterior overhanging soffits or purlins, as well as the 

inside of the door and windows) are unprotected and need to be subsequently treated on site with primer and at least once 
with varnish. Once again, follow the instructions of the varnish manufacturer. 

-  
Maintenance: 

The wood surface has to be examined at regular intervals for damage (at least once a year). Any damage or drying cracks 
that have appeared must be repaired immediately.Painting/varnishing needs to be undertaken as a long-term care measure 
to protect the surface. The required frequency depends on the location and the conditions the surface is exposed to and must 
commence before damage becomes visible. 

 
Please note that the printed colour samples are not binding. 
Variations in colour are possible. 
Storage marks on building components that are colour-treated on all sides are due to technical reasons. 
 



Informace k péči / Barevné ošetření      
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Informace k péči o zboží z: 
 

- masivu, dřeva jehličnanů a klíženého dřeva, neošetřeného 
Dřevěné díly stavební sady jsou neošetřené, proto je bezpodmínečně nutný pravidelný ochranný nátěr. 
Doporučení:  
Doporučuje se první nátěr na všechny plochy se základem pro ochranu dřeva (ochrana před napadením houbami a 
hmyzem), jakož i následně po jednom zušlechtění a konečném zušlechtění povrchu vysoce hodnotnou ochrannou lazurou 
na dřevo (barvení, UV ochrana, ochrana před zvětráváním).   
Pro roubené domy platí:  
První a následný nátěr musí proběhnout před montáží. Prosím dbejte na to, aby byly fošny před výstavbou suché. Po 
dokončení probíhá konečné povrchové zušlechtění.  
Pravidelný ošetřující nátěr je nutný! Dbejte v každém případě na dobrou UV ochranu produktů a postupujte dle 
návodů pro zpracování od výrobce lazury.  

- douglasky, neošetřené 
Jsou-li stavební sady stavěny z douglasky bez dodatečné chemické impregnace, nemusí být až na pravidelné očišťování 
tvořící se patiny podniknuto žádná další ošetření.  
Doporučení: 
Má-li být dřevo barevně fixováno, doporučuje se první nátěr na všechny plochy se základem pro ochranu dřeva (ochrana 
před napadením houbami a hmyzem), jakož i následně po jednom zušlechtění a konečném zušlechtění povrchu vysoce 
hodnotnou ochrannou lazurou na dřevo (barvení, UV ochrana, ochrana před zvětráváním).  
Pravidelný ošetřující nátěr je nutný! Dbejte v každém případě na dobrou UV ochranu produktů a postupujte dle návodů pro 
zpracování od výrobce lazury. 

- dřeva jehličnanů, impregnovaného 
Dřevo již získalo první ošetření ponornou impregnací na vodní bázi.  
Ta chrání dřevo před napadením houbami a hmyzem. 
Doporučení: 
Povrch by měl být dále ošetřen nejdříve po 2–3 slunečných měsících a měl by být na dotek suchý. Před nátěrem povrch 
očistěte. Nyní se doporučuje nátěr po jednom zušlechtění a konečném zušlechtění povrchu vysoce hodnotnou ochrannou 
lazurou na dřevo. Pravidelný ošetřující nátěr je nutný! 
Dbejte v každém případě na dobrou UV ochranu produktů a postupujte dle návodů pro zpracování od výrobce lazury. 

 
 
Zvláštní informace k péči o barevně ošetřené zboží 
 
Barevně ošetřené díly našich stavebních sad jsou ošetřeny vysoce hodnotnou lazurou.  

Ta vykazuje v oblasti průniku následující vlastnosti:  

- ochrana před napadením zamodralostí  
- ochrana před poškozením UV zářením  
- neodlupuje se 
- snižuje bobtnání a ubývání  
- prosvítání struktury dřeva  
- tenkovrstvá 

 
Informace k výstavbě: 

- U každé barevně ošetřené stavební sady se nachází jedno balení lazury pro opravy. Před zpracováním jej prosím důkladně 
promíchejte.  

- Neošetřené řezné hrany musí být před montáží tohoto stavebního dílu 2x ošetřeny touto lazurou.  
- Všechna šroubovací místa nebo jiná poškození vzniklá montáží musí být během výstavby také minimálně 2x ošetřena 

lazurou.  
- Na stavbě je možné povrch dále zušlechtit mezibrusem pomocí drobnozrnného smirkového papíru a dalším nátěrem 

povrchu. 
-  

Speciálně pro barevně ošetřené domy navíc platí: 
- Ve stavební sadě jsou fošny stěn, vnější strana dveří a oken jednostranně ošetřeny barvou.  
- Všechny neošetřené, ve vnější oblasti umístněné díly stavební sady (např. vně přesahující spodní strany střech, resp. 

střešní vaznice, jakož i vnitřní strana dveří/oken) nejsou chráněny a musí být na straně stavby ošetřeny základováním a 
následně minimálně jednou lazurou. Dbejte k tomuto účelu také na údaje výrobce lazury.  

 
Údržba: 

- V pravidelných odstupech (min. 1x ročně) musí být povrch dřeva překontrolován na poškození. 
Eventuálně se vyskytující poškození nebo vyskytující se trhliny způsobené vysoušením musí být okamžitě vyspraveny.  

- Pro dlouhodobou péči a ochranu plochy musí být provedeny renovační nátěry. Četnost je závislá na stanovišti a zatížení 
povrchu a musí proběhnout před objevením viditelných škod.  

 
Dbejte prosím na to, aby otištěné barevné vzory nebyly závazné.  
Barevné odchylky jsou možné.  
Stopy po uložení na všech plochách barevně ošetřených stavebních dílů jsou technicky podmíněné.  



         Onderhoudsinstructies/kleurenbehandeling 
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Onderhoudsinstructies bij artikelen van: 

- constructievolhout, naaldhout en plakhout, onbehandeld 
De houten onderdelen van het bouwpakket zijn niet behandeld en daarom is een regelmatige beschermende laag strikt  
noodzakelijk. 
Aanbeveling:  
Er wordt aanbevolen aan alle kanten een eerste laag met een houtbeschermingsmiddel aan te brengen (bescherming tegen 
besmetting door schimmels en insecten) en vervolgens een tussentijdse en een eindcoating met een hoogwaardige 
lazuurverf voor hout (verkleuring, UV-bescherming, bescherming tegen verwering).   
Voor blokhutten geldt:  
De eerste en tussenlaag moeten vóór de montage worden aangebracht. Zorg ervoor dat de blokplanken voor de opbouw 
zijn gedroogd. Na de voltooiing volgt de uiteindelijke coating.  
Een regelmatige verzorgende coating is vereist! Zorg in ieder geval voor een goede UV-bescherming van de 
producten en volg de richtlijnen van de fabrikant voor de verwerking van de lazuurverf. 

- Douglasspar, onbehandeld 
Worden bouwpakketten van douglasspar zonder bijkomende chemische impregnatie opgebouwd, dan is geen verder 
onderhoud nodig buiten het regelmatig schoonmaken met water en het verwijderen van het patina dat zich vormt. 
Aanbeveling: 
Wanneer het hout gekleurd moet worden gefixeerd, wordt aangeraden om aan alle kanten een eerste laag met een 
houtbeschermingsmiddel (bescherming tegen besmetting door schimmels en insecten) en daarna telkens een tussentijdse 
en eindcoating met een hoogwaardige lazuurverf voor hout (verkleuring, UV-bescherming, bescherming tegen verwering) 
aan te brengen.  
Een regelmatige verzorgende coating is vereist! Zorg in ieder geval voor een goede UV-bescherming van de producten en 
volg de richtlijnen van de fabrikant voor de verwerking van de lazuurverf. 

- Naaldhout, geïmpregneerd 
Het hout heeft al een eerste behandeling met een dompelimpregnatie op waterbasis gekregen. 
Dat beschermt het hout tegen besmetting door schimmels en insecten. 
Aanbeveling: 
Na ten vroegste 2 tot 3 maanden volle zon moet het oppervlak worden behandeld en moet het droog aanvoelen. Vóór de 
verflaag moet u het oppervlak schoonmaken. Het wordt aanbevolen om daarna een laag met telkens een tussen- en 
eindcoating aan te brengen met een hoogwaardige lazuurverf voor hout. Een regelmatige verzorgende coating is vereist!  
Zorg in ieder geval voor een goede UV-bescherming van de producten en volg de richtlijnen van de fabrikant voor de 
verwerking van de lazuurverf. 

 
 
Speciale onderhoudsinstructies voor met kleur behandelde artikelen 
De met kleur behandelde delen van onze bouwpakketten worden met hoogwaardige lazuurverf behandeld.  
Waar dat werd aangebracht, levert het de volgende eigenschappen op: 

- bescherming tegen aantasting door blauwkleuring 
- bescherming tegen schade door UV-stralen 
- bladert niet af 
- vermindert het zwel- en krimpgedrag 
- de houtstructuur schijnt door 
- dunne laag 

Informatie over de montage: 
- Bij elk met kleur behandeld bouwpakket zit een verpakking lazuurverf om te repareren. Dat moet voor gebruik grondig worden 

omgeroerd.  
- Onbehandelde snijkanten moeten voor de montage van de component tweemaal met die lazuurverf worden behandel. 
- Alle schroefplaatsen of andere beschadigingen van het houtoppervlak die door de montage ontstaan aan de met kleur 

behandelde onderdelen moeten tijdens de montage ook minstens tweemaal met lazuurverf worden behandeld. 
- Door de opdrachtgever kan het oppervlak verder worden veredeld door het tussentijds met fijnkorrelig schuurpapier te 

schuren en het van een bijkomende deklaag te voorzien. 
Speciaal voor met kleur behandelde huizen geldt bovendien: 

- In het bouwpakket zijn de muurbalken net als de deur en de vensters buiten aan één kant met kleur behandeld. 
- Alle onbehandelde, aan de buitenkant aangebrachte onderdelen van het bouwpakket (bijv. buiten overstekende 

dakonderkanten of dakgordingen en ook de binnenkant van de deur/vensters) zijn niet beschermd en moeten door de 
opdrachtgever met een primer en daarna ten minste eenmaal met lazuurverf worden behandeld. Volg daarvoor ook de 
instructies van de fabrikant van de lazuurverf. 

Onderhoud: 
- Op regelmatige tijdstippen (min. 1 x per jaar) moet het houtoppervlak op beschadigingen worden gecontroleerd. Eventuele 

schade die optreedt of scheuren door droogte moeten onmiddellijk worden gerepareerd. 
- Voor langdurige verzorging en ter bescherming van het oppervlak moeten verfbeurten ter renovatie worden uitgevoerd. De 

frequentie is afhankelijk van de locatie en de belasting van het oppervlak en moet gebeuren voor er zich zichtbare 
beschadigingen voordoen.  

 
Let op: de afgedrukte kleurvoorbeelden zijn niet bindend. Afwijkingen in de kleur zijn mogelijk. 
Sporen waar de componenten werden neergezet bij met kleur, aan alle zijden behandelde componenten hebben technische 
redenen.   



 

 Pokyny k starostlivosti / Farebné ošetrenie 

 

 
 
Pokyny k starostlivosti o produkty z nasledujúcich materiálov: 

 
- Konštrukčné hranoly, drevo z ihličnatých stromov a lepené drevo, neošetrené 

Drevené dielce montážnej súpravy sú neošetrené, preto sa v každom prípade vyžaduje pravidelný ochranný náter. 
Odporúčanie: 
Odporúča sa všestranný prvý náter s ochrannou zložkou dreva (ochrana pred napadnutím hubami a hmyzom) a následne 
jedna vrstva medzináteru a jedna vrstva finálneho náteru s kvalitnou lazúrou na ochranu dreva (zafarbenie, UV ochrana, 
ochrana pred zvetrávaním). 
Pre zrubové domy platí: 
Prvý náter a medzináter musí prebehnúť ešte pred montážou. Dbajte na to, aby bolo drevo pred montážou suché. Finálna 
vrstva nasleduje po dokončení. 
Vyžaduje sa pravidelný ošetrujúci náter! V každom prípade dbajte na dobrú UV ochranu produktov a pokyny k 
spracovaniu od výrobcu lazúry. 

- Duglaska, neošetrená 
Pri montáži montážnych súprav z duglasky bez dodatočnej chemickej impregnácie sa okrem pravidelného čistenia tvoriacej 
sa patiny vodou nemusí vykonávať ďalšia starostlivosť. 
Odporúčanie: 
Ak má byť drevo farebne fixované, odporúča sa všestranný prvý náter s ochrannou zložkou dreva (ochrana pred 
napadnutím hubami a hmyzom) a následne jedna vrstva medzináteru a jedna vrstva finálneho náteru s kvalitnou lazúrou na 
ochranu dreva (zafarbenie, UV ochrana, ochrana pred zvetrávaním). 
Vyžaduje sa pravidelný ošetrujúci náter! V každom prípade dbajte na dobrú UV ochranu produktov a pokyny k spracovaniu 
od výrobcu lazúry. 

- Drevo z ihličnatých stromov, impregnované 
Drevo už bolo prvýkrát ošetrené pomocou ponornej impregnácie (morením) na báze vody. Tá chráni drevo pred napadnutím 
hubami a hmyzom. 
Odporúčanie: 
Povrch by sa nemal znovu ošetrovať skôr ako po 2-3 slnečných mesiacoch a mal by pôsobiť sucho. Pred náterom 
vyčistite povrch. Teraz sa odporúča jedna vrstva medzináteru a jedna vrstva finálneho náteru s kvalitnou lazúrou na 
ochranu dreva. Vyžaduje sa pravidelný ošetrujúci náter! 
V každom prípade dbajte na dobrú UV ochranu produktov a pokyny k spracovaniu od výrobcu lazúry. 

 
 
Pokyny k starostlivosti pre farebne ošetrené produkty 

 
Farebne ošetrené diely z našich montážnych súprav sú ošetrené kvalitnou lazúrou. Tá v oblasti nanášania vykazuje nasledujúce 
vlastnosti: 

- ochrana pred modraním 
- ochrana pred škodami z UV žiarenia 
- nelúpe sa 
- znižuje zdúvanie a zmršťovanie 
- presvitanie štruktúry dreva 
- tenká vrstva 

 
Informácie k montáži: 

- Ku každej montážnej súprave s farebným ošetrením je priložená plechovka s lazúrou. Pred spracovaním ju dôkladne 
premiešajte. 

- Neošetrené hrany sa pred montážou konštrukčného dielu musia 2x ošetriť touto lazúrou. 
- Miesta na zaskrutkovanie alebo iné poškodenia povrchu dreva, ktoré by vznikli pri montáži na farebne ošetrených dieloch, 

sa počas montáže tiež musia minimálne 2x ošetriť lazúrou. 
- Na mieste inštalácie sa prebrúsením jemným brúsnym papierom a ďalším náterom sa dá povrch ešte viac ošetriť. 

 
Špeciálne pre farebne ošetrené domy okrem toho platí: 

- V montážnej súprave sú stenové dosky a vonkajšia strana dverí a okien z jednej strany farebne ošetrené 
- Všetky neošetrené diely montážnej súpravy aplikované v na vonkajšej strane (napr. zvonku prečnievajúce podhľady strechy, 

resp. väznice strechy a vnútorná strana dverí/okien) sú nechránené a na mieste inštalácie sa musia ošetriť základným 
náterom a následne aspoň jednou vrstvou lazúry. Dodržujte pokyny výrobcu lazúry. 

 
Údržba: 

- Povrch dreva sa musí kontrolovať v pravidelných intervaloch (min. 1x za rok), aby sa zistilo, či nie je 
poškodený. Prípadne vzniknuté poškodenia alebo trhliny z vysúšania sa musia okamžite odstrániť. 

- V rámci dlhodobého ošetrovania a na ochranu povrchu sa musia použiť renovačné nátery. Frekvencia závisí od umiestnenia 
a zaťaženia povrchu a musí prebehnúť pred vyskytnutím viditeľného poškodenia. 

 
Upozorňujeme, že vytlačené farebné vzory nie sú záväzné. Farebné odchýlky sú možné. 
Ukladacie ryhy sú v prípade všestranne farebne ošetrených konštrukčných dielov technicky podmienené. 
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